Quy dinh vé Ghi nhan ciia Quéc gia Xuat xir ciia New

Zealand (Quan 40 va Giay dép) nim 1992



New Zealand’s Country of Origin (Clothing and Footwear)
Labelling Regulations 1992

Consumer Information Standards (Country of Origin (Clothing and Footwear)
Labelling) Regulations 1992

1. Title and commencement

These regulations may be cited as the Consumer Information Standards

(Country of Origin (Clothing and Footwear) Labelling) Regulations 1992.
These regulations shall come into force on 1 July 1993.
2. Application
These regulations apply to all articles of clothing and footwear other than—

(@) Jewellery; handkerchiefs; handbags; wigs and hairpieces; hair
accessories; component parts of footwear and clothing; kneecaps and ankle
supports; parts of brassieres, corselete, corsets, braces, suspenders, garters, and

similar articles.;
(b) second-hand articles of clothing and footwear.
3. Consumer information standard for clothing and footwear prescribed

The following consumer information standard is hereby prescribed in

relation to all articles of clothing and footwear to which these regulations apply:

(@) every article of clothing and footwear to which these regulations apply
that is supplied, offered for supply, or advertised for supply shall be labelled or

marked so as to show the country in which the article was made or produced;

(b) articles of clothing shall be labelled with a permanent label that is

accessible for examination by a prospective purchaser;



(c) where, in relation to an article of clothing, a permanent label is not
accessible for examination by a prospective purchaser by reason of the manner in
which the article is packaged, displayed, or folded, the country in which the article
was made or produced shall, in addition, be stated on a removable ticket or label
attached to the article; or on a pamphlet accompanying the article; or on a wrapper

or package in which the article is contained;

(d) where it is not practicable for any particular article of clothing to be
labelled with a permanent label, the country in which the article was made or
produced shall be stated on a removable ticket or label attached to the article; or on
a pamphlet accompanying the article; or on a wrapper or package in which the

article is contained:;

(e) in the case of footwear, the country in which the footwear was made or
produced shall be printed, stencilled, branded, or marked on each item of footwear
In a manner that is accessible for examination by a prospective purchaser but
where, in relation to any particular article of footwear, it is not practicable to do so
by reason of the design, composition, or construction of the footwear, the country
in which it was made or produced shall be stated on a removable ticket or label
attached to the article; or on a pamphlet accompanying the article; or on a wrapper

or package in which the article is contained,;

(f) for the purposes of this standard, every label or mark shall be in English
and of clear medium width letters of which no individual letter shall be less than

1.5 mm in height.



Quy dinh vé Tiéu chuan Théng tin Nguwoi tiéu ding (Ghi nhan
Nuwéc xuat xir (Quan 4o va Giay dép)) niam 1992 ciia New Zealand

1. Tiéu dé va ngay co hiéu luc

Cac quy dinh nay c6 thé dugc vién dan 1a Quy dinh vé Tiéu chuan Théng tin
Nguoi tiéu ding (Ghi nhan Qudc gia Xuat xt (Quan 4o va Gidy dép)) nim 1992.

Cac quy dinh nay co hiéu luc vao ngay 1 thang 7 nam 1993.

2. Pham vi 4p dung

Cac quy dinh nay &p dung cho tit ca c4c mit hang quan &o va giay dép
ngoai—

(a) Do trang suc; khan tay; tai xach; toc gia va kep toc; phu kién toc; cac bo
phan cau thanh cua gidy dép va quan 4o; xuong banh ché va hd trg mat ca chan;
cac bd phan cua ao nguc, ao nit nguc, ao nit nguc, nep, day treo, nit va cac san
phém tuong tu;

(b) cac mit hang quan 4o va gidy dép da qua str dung.

3. Tiéu chuan thong tin ngwoi tiéu dung ddi véi quan &o va giay dép
dwoc quy dinh

Tiéu chuan thong tin ngudi tiéu dung sau day dugc quy dinh lién quan dén
tat ca cAc mat hang quan 4o va giay dép ap dung cac quy dinh nay:

(a) moi mat hang quan 4o va gidy dép ap dung cic quy dinh nay duoc cung
cap, cung cap hoic quang cao dé cung cap phai dugc dan nhdn hoic danh dau dé
thé hién quéc gia san xuat hodc san xuat mat hang do;

(b) cac mat hang quan 4o phai dugc dan nhan cé dinh ma ngudi mua tiém

nang c6 thé tiép can dé kiém tra;



(c) trong trudng hop, lién quan dén mot mat hang quan ao, mot nhan hiéu
vinh vién khong thé tiép can dé kiém tra boi mot ngudi mua tiém ning vi cach thic
ma mit hang d6 duoc dong géi, trung bay hoic gap lai, qudc gia noi san pham do
duoc san xuat hodc dugc san xuat, ngoai ra, s& duoc néu trén mot phiéu hodc nhan
c6 thé thao roi duoc dinh kém véi vat pham; hoic trén mot tap sach nho kém theo

hang hda; hoac trén bao bi hoac goi chira hang hda;

(d) trong truong hop khong thé thuc hién duoc bat ky san pham quan 4o cu
thé nao dugc dan nhan vinh vién, quéc gia noi san xuat hoac san xuat mat hang do
s& duoc néu trén mot phiéu roi hodc nhan gan lién véi mat hang do; hoac trén mot

tap sach nho kém theo hang hoa; hoac trén bao bi hoac goi chira hang hoa;

(e) trong trudng hop 1a gidy dép, qudc gia noi san xuat hoic san xuat giay
dép d6 sé& duoc in, khic, ghi nhan hiéu hoic danh dau trén tirng mat hang cua giay
dép theo cach ma ngudi mua tiém ning co6 thé tiép can dé kiém tra nhung & lién
quan dén bat ky mat hang cu thé nao cua gidy dép, khdng thé thuc hién dugc vi ly
do thiét ké, thanh phan hoac cau tao cua gidy dép, qudc gia san xuat hoic san xuat
no6 phai duoc néu trén mot phiéu roi hodc nhan gan véi hang hoa; hoic trén mot tap
sach nho kem theo hang hda; hoac trén bao bi hoac géi chara hang hoa;

(f) vi cac muc dich cia tiéu chuan nay, moi nhan hoic nhan hiéu phai bang
tiéng Anh va céc chix cai co chiéu rong trung binh rd rang, trong d6 khong c6 chir

cai riéng 1& nao co chiéu cao nho hon 1,5 mm.





